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يوليوس الاقفهصي  ذكصولوجية واطس للقديس
 
  

(بابه 22توت و 22تقال فى )  
}doxologia />,oc batoc eybe Piagioc Ioulioc pirem,>bahc 

Doxology of St. Julius of Kvahs the Martyr
2
 

(22 Thoout & 25 Paopi) 
 

The blessing of the 

saints : was completed 

on you : O saint Julius 

: the helper from 

Kvahs. 

Apic>mou n>te n/eyouab: jwk 
ebol e>h>r/i ejwk: piagioc 
Ioulioc: pibo/>yoc n>rem,>bahc 

: كملت عليك : بركة القديسين 

المعين : ايها القديس يوليوس 

 .الاقفهصي

Because the toil that 

you received : with the 

holy martyrs : their 

blessing was doubled 

on you : until the third 

generation. 

Je niqici etaksopou: nem 
nimarturoc eyouab: 
apouc>mou kwb e>h>r/i ejwk: 
sa ]mah3] n>genea. 

مع : لأن الاتعاب التي قبلتها 

تضاعفت : الشهداء القديسين 

الى الجيل : ليك بركتها ع

 .الثالث

By these you wore the 

crown : of martyrdom : 

with your son and your 

brother : and five 

hundred servants. 

Qen nai akervorin m>pi,>lom: 
n>te ]metmarturoc: nem 
peks/ri nem pekcon: nem v^ 
(etiou se) m>bwk n>tak. 

مع : ة الشهاد: بهذا نلت اكليل 

وخمس مائة : ابنك واخيك 

 .عبد لك

O the multitude of the 

saints : I cannot count 

them all : they are 

many like wheat 

spikes : according to 

the scriptures. 

W p>asai n>te n/eyouab: 
]nas>joutou t/rou an: ceos 
m>v>r/] m>piqemc: kata p>caji 
n>nigrav/. 

لا استطيع : ثرة القديسين يالك

لأنهم : ان احصيهم جميعا 

كقول : كثيرون مثل السنبل 

 .الكتب

Pray to the Lord on 

our behalf  : O the 

prize bearer martyrs : 

Julius and those who 

were with him : that 

He may forgive us our 

sins. 

Twbh m>P*[oic e>h>r/i ejwn: 
niaylovoroc m>marturoc: 
Ioulioc nem n/eynemaf:  
n>tef ,a nennobi nan ebol. 

ايها    :من الرب عنا  واأطلب

يوليوس : اء المجاهدون الشهد

 .ليغفر لنا خطايانا:   ومن معه
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